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Código 

Práctica 

Ecuatoriano 



CÓDIGO ECUATORIANO DE LA CONSTRUCCIÓN (C.E.C). 

REQUISITOS DE DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN 

DE ESCALERAS. 



CPE INEN 5 
Parte 6: 1984 



SECCIÓN I. GENERALIDADES 
1. OBJETO 



1.1 Este Código establece las disposiciones necesarias y convenientes para el diseño y construcción 
de escaleras y gradas, en diferentes materiales y para todo tipo de edificios. 



2. ALCANCE 



2.1 Este Código no comprende el estudio de rampas, inclinadas o escalonadas, de escaleras de 
mano ni de otros medios para movilización de gente de un nivel a otro, que no sean escaleras. 



3. DEFINICIONES 



Ciertos términos usados en este Código, que se consideran de mucha importancia, se definen a partir 
del numeral 3.1 . Las figuras 1 a 6 tienen el objeto de ilustrar algunos de los términos utilizados. 

3.1 Acodado. Es el extremo de una baranda tallada o esculpida en forma envolvente. 

3.2 Altura del peldaño. Es la distancia vertical medida entre dos huellas sucesivas. 

3.3 Altura inclinada. Es la dimensión menor de un tramo, medida entre el cielo raso y una línea 
imaginaria que une los puntos internos de intersección de las huellas y contrahuellas sucesivas 
(usualmente asociada con las escaleras de hormigón). 

3.4 Balaustre. Miembro componente de una balaustrada. 

3.5 Caracol. Es el final de una baranda, tallado o esculpido, a fin de darle una apariencia similar a un 
rollo de pergamino. 

3.6 Descanso de un cuarto. Es el descanso en que se hace un giro de un cuarto (90°), entre des 
tramos de la escalera. 

3.7 Escalera. Es la ruta completa de recorrido, incluyendo la escalera y cualquier descanso que 
forma parte de esta ruta. 

3.8 Escalera elíptica. Es un tramo descrito en planta como una elipse o parte de ésta. 

3.9 Escalera helicoidal. Es aquella escalera que al levantarse describe una hélice y en la que todas 
las huellas son compensadas. (Comúnmente conocida como escalera circular o espiral). 

3.10 Espacio libre. Es la altura no obstruida medida en ángulos rectos a la línea de pendiente. 

3.11 Huella compensada. Es una huella cuyo borde (o nariz) no es paralelo al borde de la huella o 
descanso superior siguiente. 
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FIGURA 1. Términos de escalera 
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FIGURA 2. Escalera de tramo recto 
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Esta está limitada en su longitud sin un descanso en relación al 
número de peldaños de acuerdo a tas regulaciones de la cons- 
trucción (Ver 12.3.3). 



FIGURA 3. Escalera común 
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Esta tiene al menos dos tramos (no necesariamente 
de igual longitud) y un descanso de un medio, que 
no debe ser menor que el ancho de los tramos (Ver 
11.1.9). 
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Figura 4. Escalera de pozo abierto 
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Escalera con un espacio horizontal 
amplio entre los tramos. Er\ edifi- 
cios de varios pisos, el pozo abierto 
puede ser un peligro para los niños. 



FIGURA 5. Escalera circular 




Las huellas radiales deben ser cuida- 
dosamente diseñadas de acuerdo a las 
regulaciones de la construcción (Ver 
11.1,2). 
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FIGURA 6. Escaleras geométricas 



/ 1 1\ 



-i_iX_V.- 



(a) Espiral helicoidal o circular 



(b) Elíptica 







(Continúa) 



1984-022 



PDF created with FinePrint pdfFactory Pro trial versión www.pdffactorv.com 



CPEINEN5Parte6 



3.12 Huella paralela. Es una huella cuyo borde es paralelo al de la huella del peldaño o descanso 
siguiente superior. 

3.13 Huella radial. Es una huella de forma compensada. 

3.14 Profundidad de la huella. Es la distancia medida horizontalmente desde el borde de la huella o 
nariz a la superficie de la contrahuella. 

3.15 Profundidad del peldaño. Es la distancia horizontal medida entre dos narices sucesivas. 

SECCIÓN II. MATERIALES Y COMPONENTES 
4. GENERALIDADES 

4.1 Las escaleras pueden construirse de los siguientes materiales: 

a) Hormigón fundido en sitio y prefabricado, reforzado con acero, preesforzado o postensado, de 
peso normal o ligero. 

b) Metal que incluya hierro fundido, acero dúctil, acero de alta resistencia, aleaciones del acero que 
contengan acero inoxidable. También pueden usarse aleaciones de aluminio (véase 22.2.1). 

c) Piedra y sillares de hormigón. 

d) Madera dura y madera suave, incluyendo madera contrachapada, entre otras. 

4.2 Pueden utilizarse también materiales que se vayan desarrollando según las recomendaciones de 
este Código. 

La elección de materiales y forma de construcción de las escaleras, además de la preferencia 
particular del diseñador o cliente, depende de: 

a) tipo del edificio, 

b) altura y/o capacidad del edificio, 

c) método de construcción del edificio: 

d) requisitos de protección contra el fuego, 

e) requisitos de resistencia estructural, 

f) requisitos de aislamiento del sonido. 

4.3 Los detalles que se indican en el numeral 22 pueden considerarse como la presentación de 
aplicaciones típicas de algunos de los materiales e indican normas prácticas para los usos finales 
para los que se han hecho los diseños. 

5. ESCALERAS DE HORMIGÓN 



5.1 Las escaleras que vayan a ser construidas de hormigón fundido en sitio, así como las de 
hormigón prefabricado, deberán diseñarse de acuerdo al Código Ecuatoriano de la Construcción. 
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5.2 Las escaleras de hormigón pueden usarse en todo tipo de edificio, ya que son fuertes, tienen 
buena resistencia al fuego y pueden construirse de variadas formas. Algunos ejemplos típicos se 
describen en 22.1. 



6. ESCALERAS DE METAL 



6.1 Acero. Las escaleras que van a construirse en acero deberán diseñarse de acuerdo con normas 
que sean aplicables, hasta cuando existan las correspondientes NTE INEN. Debe ponerse mucho 
cuidado en cuanto a los detalles para evitar la corrosión de las partes ocultas de la construcción y 
para permitir la aplicación de pintura y el mantenimiento, cada vez que sea necesario. Para 
escaleras de acero usadas como medio de escape, ver el numeral 13. 

6.2 Aluminio. Las escaleras que van a construirse de aluminio deberán diseñarse de acuerdo con 
normas que sean aplicables, hasta cuando existan las correspondientes NTE INEN. (véase 10 y 
22.2.1). 



7. ESCALERAS DE MADERA 



La planificación de escaleras de madera deberá estar generalmente de acuerdo con normas 
aplicables, así como con la calidad de la madera y mano de obra, hasta cuando existan las NTE 
INEN correspondientes 



8. ACABADOS DE LA SUPERFICIE 



8.1 General. Los acabados de terrazo, graníticos o de sillares de hormigón, para escaleras de 
hormigón pueden ser fundidos como revestimiento del hormigón estructural premoldeado, o 
aplicados como revestimiento en sitio, o también en la forma de huellas premoldeadas y losas de 
contrahuellas para trabajos de hormigón ya construidos. (Debe preverse la fijación de otros 
materiales donde fuere necesario). Cuando las piezas fundidas con acabado propio van a ser 
empotradas, deberán tenerse gran cuidado en proteger las superficies durante la erección y 
subsiguientemente, mientras la escalera se está usando en los trabajos posteriores. 

Las cualidades de resistencia al resbalamiento de algunos acabados de piso y escalones se indican 
la Tabla 3. 

8.2 Terrazo. El terrazo se hace de una mezcla bastante seca de mármol gradado o de otro árido de 
piedra dura, mezclado con cemento portland blanco, gris o coloreado. Se trabaja con un abrasivo 
para producir una superficie lisa, altamente pulida. Pueden formarse superficies curvadas o 
molduradas, lo cual está solamente sujeto a la accesibilidad requerida para el pulimento de la 
superficie. La apariencia del trabajo terminado depende de las formas y tamaños de los áridos 
escogidos y del color del cemento usado con ellos. Las posibles variaciones de matiz y efectos son 
casi ilimitadas y pueden combinarse para armonizar con cualquier esquema de decoración interior. 
Las superficies curvadas o molduradas pueden ser premoldeadas. Los trozos de mármol y el 
aglomerante se desgastan al mismo ritmo, de modo que la superficie pulida original permanece lisa y 
a nivel. 

En el caso de fundición en sitio (ver figura 7), el terrazo se aplica normalmente con un espesor de 16 
mm a la huellas y con 6 mm de espesor a las contrahuellas, la sección básica de las cuales debe ser 
tan simple como sea posible y formando proyecciones en los bordes de las huellas (o narices) con el 
terrazo. 
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El revestimiento para bordillos, zancas y tímpanos triangulares es usualmente de 6 mm de espesor, 
aplicado a un núcleo de hormigón de perfil adecuado. Pueden incorporarse en la mezcla agentes a 
prueba de polvo y aceite, y resistentes al ácido, o también pueden aplicarse durante el acabado de la 
superficie. 



FIGURA 7. Revestimiento de terrazo in situ de peldaños prefabricados 




Cuando se usa este acabado, es necesario que los peldaños tengan bordes de huellas (o narices) no 
resbaladizos. Para este propósito, pueden fundirse en ellos las respectivas guarniciones no 
resbaladizas. 

8.3 Granítico. La superficie granítica está compuesta de trozos de granito u otros áridos duros y 
gruesos, especialmente seleccionados y unidos con cemento portland. La superficie granítica es muy 
resistente al desgaste y tiene buena resistencia al astillamiento, rajaduras y abrasión. Este material 
debe ser aplanado para darle una superficie densa, resistente al desgas- te. La superficie granítica 
puede ser coloreada usando cemento pigmentado. Deben usarse siempre acabados o guarniciones 
no resbaladizas en los peldaños. 

8.4 Sillares de hormigón. El acabado con sillares de hormigón puede aplicarse durante la fundición 
del hormigón estructural, sea en forma de unidades individuales de peldaños premoldeados (ver 
figura 8) o en tramos y descansos completos. Las huellas de hormigón ligeramente armado y 
premoldeadas, así como las losas de contrahuella, pueden también formarse con un revestimiento de 
sillares de hormigón. Estos se aplican después de que las unidades o tramos completos de peldaños 
de hormigón premoldeado han sido ya empotrados. 

El material, que es monolítico con su soporte estructural, está compuesto de cemento portland con 
piedra natural, mármol o árido de granito, y se aplica en forma similar a aquella descrita para el 
terrazo. 

Cuando se funden unidades grandes, las selecciones de peldaños deberán ser razonablemente 
sencillas y cualquier refuerzo contenido en el soporte estructural deberá mantenerse separado del 
material de revestimiento. 
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FIGURA 8. Huellas y contrahuellas de sillares de hormigón 
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9. HUELLAS NO RESBALADIZAS 



9.1 Cualquier acabado que deba aplicarse tiene que ser examinado en cuanto a su resistencia al 
resbalamiento (ver 12.3.7). A continuación se indican algunos métodos que pueden emplearse para 
mejorar la resistencia al resbalamiento en el terrazo, superficies graníticos y otras huellas similares. 

a) Con los peldaños graníticos, el método usual consiste en rociar abundantemente las superficies 
de las huellas con granos de carborundo, antes de que el hormigón haya fraguado y luego 
palustrear los granos. 

b) Los peldaños de sillares de hormigón pueden ser tratados en forma similar, usando granos de 
óxido de aluminio fundido. 

c) También pueden formarse acanalamientos paralelos a los bordes (narices) de la huellas. 

d) Pueden utilizarse huellas no resbaladizas especialmente fabricadas, guarniciones no resbaladizas 
en forma de canales, bloques moldeados con carborundo y cemento, o una disposición de cubos 
especialmente preparados con carburo de silicona u otro abrasivo sintético en varios colores y 
fijados en forma de un tablero de damas u otro diseño. 



10. HUELLAS Y BORDES DE HUELLAS (NARICES) 



10.1 En la construcción de escaleras nuevas o para renovar los peldaños usados, se puede usar 
diversidad de huellas y bordes de huellas. Estas huellas y bordes de huellas se fabrican en 
materiales individuales, o pueden tener una forma compuesta. Esta última generalmente puede 
consistir en un soporte de metal con guarniciones de varios materiales capaces de proporcionar las 
calidades de resistencia al resbalamiento y el desgaste que se requieren. 

Las huellas y bordes de huellas varían en tamaño; estos últimos pueden cubrir la totalidad o parte de 
la profundidad de la huella. 
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Los bordes de huellas de un solo material pueden ser de vinyl, caucho, bronce o aluminio. 

10.2 Generalmente las huellas y los bordes de huellas compuestos tienen un soporte de aluminio con 
guarniciones de vinyl, caucho, plomo, carborundo o composiciones apropiadas, que pueden fijarse 
con tornillos, pernos, remaches, o con adhesivos, de acuerdo al material de la huella y a las 
instrucciones de colocación recomendadas por el fabricante. 



SECCIÓN III. CONSIDERACIONES GENERALES DE DISEÑO 
11. DIMENSIONES 



11.1 Factores antropométricos y ergonómicos. 

11.1.1 Profundidad del peldaño. Las dimensiones óptimas para proporcionar la máxima facilidad, 
comodidad y seguridad en una escalera, dependen de la profundidad de la huella y de la altura de la 
contrahuella. La profundidad de la huella debe ser suficiente para proporcionar un soporte adecuada 
al pie calzado y permitir que al menos una parte del talón descanse firmemente en cada peldaño, sin 
tener que colocar el pie en un ángulo incómodo. 

Las personas ancianas o físicamente incapacitadas, y aquellas que transportan alguna carga o 
conducen niños pequeños, pueden desear hacer una pausa en las escaleras, particularmente durante 
al ascenso. Las huellas más profundas pueden proporcionar una plataforma conveniente, que puede 
ser usada por dichas personas para descansar, sin temer al desequilibrio. 

Si la profundidad del peldaño tiene menos de 250 mm, puede no proporcionar el suficiente soporte 
para el pie; en cambio, si la profundidad del peldaño tiene más de 300 mm, tiende a ser incómoda 
para el uso. 

11.1.2 Profundidad del peldaño y huellas compensadas. A causa de que la huella compensada 
disminuye en profundidad a través del ancho de la escalera, es necesario determinar uno o varios 
puntos de la huella, donde se pueda medir convenientemente la profundidad del peldaño. Cuando 
por medio de regulaciones obligatorias se permiten huellas compensadas, su localización puede ser 
especificada en las regulaciones. Generalmente la profundidad del peldaño se mide a una 
distancia de 270 mm, tanto desde la extremidad interior como de la exterior del peldaño; pero, en 
ciertas escaleras estrechas, puede ser conveniente medir la profundidad del peldaño en el centro o 
línea central de la huella. 

La profundidad mínima del peldaño, medida en los puntos especificados, no debe ser menor que 
aquella indicada en la Tabla 1. Adicionalmente, la profundidad efectiva de la huella en este extremo 
angosto nunca deberá tener menos de 75 mm. 

11.1.3 Altura del peldaño. Los peldaños de poca altura obligan a la gente a tropezar, particularmente 
donde la altura del peldaño tiene menos de 75 mm, pero si ésta es de 230 mm o más, tiende a ser 
muy alta para la gente que desea utilizarla con comodidad, especialmente para niños, ancianos o 
personas imposibilitadas. La altura máxima de peldaño que la gente espera es de 220 mm, pero si 
los usuarios de la escalera no están familiarizados con esta altura, o cuando las escaleras van a ser 
usadas por un gran número de personas, es necesario que dicha altura sea menor. 

11.1.4 Relación entre la altura y la profundidad del peldaño. Podría considerarse que la longitud 
promedio de paso de las personas en nuestro país es de 450 mm a 600 mm. Es evidente que, 
cuando se suben las escaleras, el exceso de esfuerzo requerido para moverse tanto hacia adelante 
como hacia arriba reduce la distancia horizontal que la persona puede alcanzar cómodamente, 
distancia que puede variar dentro de ciertos límites, de acuerdo a la altura del peldaño. 
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A fin de asegurar que los peldaños sean convenientemente dimensionados, es necesario considerar 
tanto la altura como la profundidad de éstos en conjunto. Donde se consideren alturas de peldaños 
bajas, se requieren profundidades de peldaño correspondientes más grandes, a fin de asegurar que 
el usuario pueda dar pasos cómodos. Las recomendaciones sobre estas dimensiones se establecen 
en la Tabla 1. Ver también el numeral 12, para requisitos de seguridad generales, para alturas y 
profundidades de peldaño, huellas, etc. 

11.1.5 Pendiente. Generalmente se considera que las escaleras tienen una pendiente con un ángulo, 
a partir de la horizontal, comprendido entre 15 y 55°; las rampas, un ángulo menor a 15°; mientras 
que las escaleras de mano (que son aquellas en que para poder subir o bajar es necesario usar 
ambas manos y pies) tienen dicho ángulo entre 55° y 90°. 

Dentro de ciertos límites, cuanto más baja sea la pendiente, más seguras deben ser las escaleras 
para el usuario, lo que es evidente en escaleras usadas por gente muy joven, ancianos o enfermos, y 
también donde los visitantes no están familiarizados con las escaleras. Así, en hospitales y edificios 
institucionales y en sitios de reunión o de entretenimiento público, se requiere una pendiente menor 
que en las escaleras. 

11.1.6 Altura libre y espacio libre (ver figura 9). La altura libre sobre las escaleras y descansos no 
deberá ser menor a 2 000 mm, medidos verticalmente sobre la línea de pendiente. (Algunas 
regulaciones obligatorias pueden de hecho requerir una altura libre mayor). Adicionalmente, deberá 
existir un espacio libre mínimo, medido perpendicularmente a la línea de pendiente, al menos de 1 
500 mm. Para pendientes menores de 41,5° aproximadamente, una altura libre mínima de 2 OOP 
mm asegurará un espacio libre al menos de 1 500 mm. Sin embargo, con pendientes mayores de 41 
aproximadamente, el espacio libre mínimo llegará a ser la dimensión crítica. 



000 

o 



Además de las dimensiones mínimas indicadas en la figura 9, deberán proveerse también las de la 
altura libre y del espacio suficiente, de acuerdo a todos los fines u objetivos para los cuales la 
escalera sea diseñada; por ejemplo: para mover muebles, mercaderías, etc. 

11.1.7 Espacio libre en tramos cortos (ver figura 10). En algunas circunstancias puede necesitarse 
una altura libre adicional, por ejemplo, donde se proveen tramos cortos de tres o cuatro peldaños a 
través de un corredor. Hay la tendencia de algunas personas, y en especial de los jóvenes, a saltar 
estos tramos cortos, es decir, todos los peldaños de una sola vez. En estos casos, si descendieran 
normalmente por la escalera, una altura libre adecuada pudiera ser insuficiente. En estas 
circunstancias, se recomienda un espacio libre, medido perpendicularmente a la línea de pendiente, 
por lo menos de 1 800 mm. 
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FIGURA 9. Altura Libre 
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11.1.8 Ancho de las escaleras. Además de asegurar que las escaleras sean suficientemente amplias 
para facilitar que sus ocupantes se movilicen rápidamente hacia arriba y hacia abajo, debe proveerse 
también de espacio suficiente para movilizar muebles y mercaderías de un piso a otro. Esto es 
particularmente importante en viviendas. 

En general, las escaleras que requieren el ancho más grande son aquellas que proporcionan medios 
de escape, en caso de incendio (ver numeral 13), particularmente en sitios de reunión pública. El 
ancho depende del número de personas que van a ser evacuadas y del número de puertas de 
escape disponibles. 

En la Tabla 1 se indican las recomendaciones relativas a los anchos mínimos. 

11.1.9 Profundidad del descanso. La profundidad del descanso entre tramos debe ser suficiente para 
permitir el movimiento de mueblería y equipo entre pisos. 

La profundidad libre del descanso no debe ser menor que el ancho libre de las escaleras. 
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FIGURA 10. Espacio libre sobre tramos cortos. 



2,00 m 
mínimo 




2,00 m 
mínimo 



Tramos cortos de tres o cuatro 
peldaños a través de un corredor 



11.2 Coordinación dimensional. 
1 1 .2.1 Dimensiones de control 

11.2.1.1 Generalidades. Antes de que se inicie cualquier diseño, se recomienda examinar las NTE 
INEN sobre Coordinación Modular de la Construcción, el Código Ecuatoriano de la Construcción 
(Sección Reglamentaria) y las Ordenanzas Municipales de construcción correspondientes. 

1 1 .2.1 .2 Dimensiones de control vertical (alturas de piso), 

Todas las escaleras deben diseñarse para conectar alturas de piso a piso o de piso a cubierta, en 
múltiplos de 200 mm, de 2 400 mm (mínima), 2 600 mm (recomendada) a 8 400 mm. 

11.2.1.3 Cambios en nivel. Donde se requiere que las escaleras satisfagan condiciones de cambio de 
nivel, sus alturas deberán ser múltiplos de 300 mm, de 300 mm a 2 400 mm. 

En viviendas, donde se use una altura de piso a piso de 2 600 mm, 600 mm o 1 300 mm. deberán 
satisfacer las condiciones de cambio de nivel para la mayoría de sitios. Alternativamente, pueden 
usarse cambios de nivel de 1 400 mm, 1 700 mm, 2 000 mm y 2 300 mm. 
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Figura 1 1 . Relación entre altura de peldaño / profundidad de 
peldaño / limitaciones de pendiente. 
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TABLA 1. Dimensiones para escaleras. 



ESCALERA 



Escalera privada (escalera usada por un 
número limitado de personas, quienes 
generalmente están muy familiarizadas 
con la escalera, por ejemplo, la escalera 
interior de una vivienda). 



Escalera semi-pública escalera usada 
por mayor número de personas, algunas 
de las cuales pueden estar 
familiarizadas con la escalera, por 
ejemplo, en factorías, oficinas, tiendas, 
escaleras comunales sirviendo a más de 
una vivienda. 



Escalera pública (escalera usada por 
gran número de personal al mismo 
tiempo por ejemplo, en lugares de 
reunión pública) (escalera usada por 
personas con dificultades para andar, 
por ejemplo, en hospitales y hogares 
para niós). 



Altura del peldaño A 



Mín. 
mm 



100 



100 



100 



Óptima 
mm 



175 



165 



150 



Max. 
mm 



190 
conve 
niente 

220 
máxim 

o 

absolu 

to 



190 



180 



Profundidad del 
peldaño B 



Mín 
mm 



225 



250 



280 



Óptima 
mm 



250 



275 



300 



Max. 
mm 



350 



350 



350 



2A+B 



Mín 
mm 



550 



550 



550 



Óptima 
mm 



600 



600 



600 



Max. 
mm 



700 



700 



700 



Pendiente 



Óptima 
mm 



35^ 



31" 



27" 



Max. 
mm 



40" 

conv 

enien 

te 

42° 
máxi 
mo 
absol 
uto 



38" 



33" 



Altura libre 
(véase nota 
^1 



Mín 
mm 



800 



1000 



1000 
1200 
(hospi 
tales) 



600 



800 



Vea 
se 

nota 
4 



NOTA 1. Circunstancias especiales pueden exigir dimensiones límites más cómodas que algunas de las dadas en la tabla. En todos los casos, la 

referencia deberá hacerse a regulaciones mandatorias pertinentes, las que pueden incluir dimensiones límites para algunos de estos casos. 

NOTA 2. Las Dimensiones en estas columnas se refieren al ancho no obstruido, es decir, libre de pasamanos y otros obstáculos. 

NOTA 3. Las dimensiones límites en cada columna se aplica a las escaleras en conjunto, de modo que los más onerosos requisitos deben cumplirse er 

cada caso; así, por ejemplo, en escaleras privadas, la profundidad del peldaño mínima no puede usarse con la altura del peldaño máximo en vista de le 

limitación de la pendiente. La relación de la altura del peldaño/la profundidad del peldaño/limitaciones de pendiente, se ilustra en la figura 11. 

NOTA 4. No es apropiado un ancho mínimo reducido para este tipo de escaleras, en vista de su uso establecido. 



11.2.1.4 Dimensiones de control tiorizontai. Se recomienda que los espacios básicos estén en 
términos de la primera preferencia multimódulo de 300 mm y que coincidan con la cuadrícula del 
proyecto de 300 mm, a fin de reducir la escala de espacios necesarios para piso superior y 
componentes de partición. 

Puede, a veces, ser conveniente mantener una cuadrícula de 300 mm, variando el ancho de las 
escaleras para ajustarse al espesor de las zonas de pared estructural. La figura 12 muestra anchos 
de tramos de 1 000 mm, pero las dimensiones de la caja central de la escalera o pared y de los 
descanso pueden variarse para ajustarse a las circunstancias. 

Se requiere cuidado para situar los componentes, debido a las variaciones que pueden surgir en las 
condiciones divisorias; por ejemplo: 

a) las líneas de control pueden estar en líneas axiales de muros de apoyo o columnas, o en los 
límites de zonas; 

b) las paredes externas que no soportan pisos pueden tener su límite interior en una línea de 
cuadrícula de 100 mm; 

c) las paredes internas que no soportan pisos y paredes divisorias pueden ser sólo de 50 mm de 
espesor y estar colocadas con un límite sobre una línea de cuadrícula de 100 mm. 
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11.2.2 Tamaños de trabajo. La figura 13 indica los detalles críticos que controlan la localización, 
dentro de un espacio básico de escaleras de madera que sirven para vivienda individual. Cualquier 
combinación de dimensiones sugeridas para bordes de huella, tope de contrahuella y pie de tramos 
puede variar entre 10 mm y 70 mm. Una escalera de 13 contrahuellas, dentro de un espacio básico 
de 2 700 mm x 900 mm, debe permitir un máximo de 34 mm para estos detalles, cuando el ángulo 
de pendiente es 42°. Una tolerancia más pequeña podría ser conveniente con pendientes más 
planas. 

Las figuras 14 y 15 proporcionan soluciones típicas para componentes de altura de pisos, con 
descansos separados, descansos de un medio tramo, etc. y permiten una pared central. 

1 1 .2.3 Precisión. 

11.2.3.1 Generalidades. En la práctica, los componentes están hechos para los tamaños 
coordinantes escogidos para emparejar con aquellos de los componentes adyacentes. Las escaleras 
deben considerarse como un componente individual, comprendiendo un número de partes. 

11.2.3.2 Desviaciones. Las desviaciones pueden ocurrir durante: 

a) la fabricación, 

b) la colocación en sitio, 

c) la erección del edificio. 
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FIGURA 13. Ubicación de la serie de componentes de escalera. 
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FIGURA 13. Ubicación de la serie de componentes de escalera. 
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FIGURA 14. Unión de componentes 
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FIGURA 15. Dimensiones para escalera de tramo recto. 
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Es muy improbable que todas las desviaciones tengan sus valores máximos y que ellas tengan 
aumentos o substracciones de los tamaños de trabajo. Los métodos pertinentes, basados en la suma 
estadística de desviaciones, sirven para ayudar a los diseñadores y fabricantes en la determinación 
de los tamaños apropiados de trabajo. 

11.2.3.3 Accesorios. Los anclajes para las balaustradas se diseñan a menudo para ser prefabricados. 
Deben hacerse tolerancias por desviaciones en tamaño y posición, por medio de rellenos u otros 
medios convenientes, a fin de asegurar que la estructura completa esté firmemente fijada y tenga 
buena apariencia. Donde sea posible, deberán tomarse medidas en el sitio, antes de que se haga la 
balaustrada prefabricada. 

11.2.3.4 Juntas. Las uniones entre componentes prefabricados y sus estructuras soportantes deben 
ser diseñadas y detalladas tomando en cuenta la tolerancia de fabricación y erección de los 
elementos que formen la junta. Donde las juntas vayan a ser llenadas subsiguientemente, las 
tolerancias en el tamaño de la junta deben ser compatibles con el material de llenado especificado. 
Deben considerarse los problemas prácticos en la formación e inspección de tales juntas. 

La construcción de juntas temporales en escaleras o entre escaleras y su estructura soportante 
debería tomarse en cuenta junto con el procedimiento de erección y no debería conducir a 
condiciones de inestabilidad temporal. 



12. SEGURIDAD 



12.1 Regulaciones de construcción. La seguridad es uno de los principios básicos de la mayoría 
de regulaciones de construcción. El Código Ecuatoriano de la Construcción se basa en 
consideraciones de seguridad; por tanto, debe consultarse este Código en todo lo relacionado con 
esta materia. 

12.2 Accidentes en escaleras. El riesgo de accidentes por caídas de personas dentro de edificios es 
grande, y gran parte de estos accidentes guarda relación con las escaleras. Los grupos humanos con 
mayor riesgo de caídas en las escaleras son los de ancianos y niños. El transporte de cargas 
abultadas o difíciles por las escaleras es peligroso. Además, la falta de familiaridad con las escaleras 
particulares y la inadecuada iluminación pueden causar accidentes a las personas. 

12.3 Medidas de seguridad. 

12.3.1 General. Muchas de las recomendaciones hechas en el numeral 11, con relación a las 
dimensiones, se deben a las medidas de seguridad que deben tomarse en el diseño, a fin de prevenir 
accidentes en la escaleras, debiendo hacerse referencia a dicho numeral para limitaciones 
dimensionales. 

Otras medidas de seguridad que deben tomarse en cuenta se describen en 12.3.2 a 12.3.7. 

12.3.2 Huellas y profundidades de peldaño. La profundidad del peldaño para cada huella paralela 
tiene que permanecer constante entre pisos consecutivos. La huella tiene que ser horizontal, debe 
estar firmemente fijada y tener una superficie y nariz que no se pongan resbalosas con el uso. 

La profundidad de la huella, medida desde la nariz de la huella a la superficie de la contrahuella, o al 
extremo de la misma huella, si no hay contrahuella, debe ser igual o mayor que la profundidad del 
peldaño. Para huellas compensadas, el valor variable de la profundidad del peldaño, a través del 
ancho de la escalera, puede hacer que la gente que utilice las escaleras se equivoquen al calcular las 
distancias, y, por tanto, producir caídas. Por esta razón, deben evitarse las huellas compensadas; 
pero, donde sea necesario usarlas, deberán estar situadas preferentemente en la parte inferior de las 
escaleras. 
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Una escalera que usa el público no debe contener huellas compensadas. Los grupos de huellas 
consecutivas compensadas deben ser similares entre sí (ver 11.1 y 11.1.2 con relación a las 
dimensiones de control para las profundidades de peldaño). 

12.3.3 Alturas de peldaño. Debe haber una altura igual para cada peldaño o descanso entre pisos 
consecutivos. 



No habrá menos de tres ni más de 14 contrahuellas en cualquier tramo, excepto entre la puerta 
externa de un edificio y el suelo o terraza de acceso, y al pie de una escalera que sirva a una 
vivienda individual, en que se pueden permitir uno o dos peldaños. 

En sitios de reunión a los cuales acudan grandes cantidades de personas, no deben haber más de 
dos tramos sucesivos sin un cambio significativo en la dirección de la escalera, y si hay más de 12 
peldaños en un tramo, no deberá haber más de un tramo sin un cambio significativo en la dirección. 
Ver también 1 1 .1 .3 con relación a las dimensiones de control para la altura del peldaño. 

Las escaleras sin contrahuellas o con contrahuellas parciales presentan problemas especiales. Los 
niños pequeños pueden trepar o caer por ellas, y la gente puede resbalar o atraparse una pierna 
entre las huellas. Algunas personas, especialmente los ancianos, pueden tener una sensación de 
inseguridad cuando miran a través de los espacios abiertos entre las huellas. 

Donde una escalera tiene alturas de peldaño abiertas (es decir no tiene contrahuellas), la nariz de la 
huella de todo peldaño o descanso debe cubrir en planta el borde posterior de la huella inferior en no 
menos de 16 mm. Este traslapo debe ser uniforme en todos los peldaños entre los pisos 
consecutivos. 

En escaleras que tengan alturas de peldaño abiertas o contrahuellas parciales, y que sean utilizadas 
regularmente por niños, ninguna abertura entre huellas adyacentes debe ser tan grande como para 
permitir el paso de una esfera de 100 mm a través de ella. 

12.3.4 Peldaños. Los peldaños solos causan caídas y nunca deben usarse aisladamente, a menos 
que estén prominentemente marcados por un elemento tal como el vano de una puerta, se distingan 
por un cambio de color y estén bien iluminados. 

Los peldaños ubicados al extremo inferior o superior de un tramo de escalera no deben superar los 
límites de los espacios de descanso. Tal exceso de límites puede hacer que la gente tropiece o caiga 
por las escaleras. La figura 16 muestra un peligro en el extremo superior de un tramo, donde el 
peldaño superior se introduce en el espacio de descanso. Asimismo, la figura 17 muestra un peligro 
en la parte inferior de un tramo de escalera, donde la visibilidad del peldaño saliente es muy limitada. 

12.3.5 Resguardo de escaleras y descansos. 

12.3.5.1 General. La protección contra caídas tiene que proporcionarse a ambos lados de toda la 
escalera, excepto en el caso de escaleras cortas, donde la altura total no es mayor a 600 mm y el 
resguardo puede no ser esencial. El resguardo tiene la forma de una balaustrada fijada con toda 
seguridad, una baranda o pared, y debe extenderse verticalmente sobre la línea de pendiente, por 
una altura no menor de 840 mm en escaleras dentro de una vivienda individual, y no menor a 900 
mm en todos los otros casos. 

Debe protegerse también la parte lateral de cualquier descanso que forma parte de una escalera o 
volado, directamente sobre la caja de una escalera, y este resguardo debe extenderse sobre el 
descanso a una altura no menor a 900 mm, en el caso de escalera para una vivienda individual, y 
no menor a 1 100 mm en todos los otros casos. En casos específicos pueden necesitarse resguardos 
con alturas mínimas mayores. 
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FIGURA 16. Peligro en la parte superior 
del tramo 



FIGURA 17. Peligro en la parte inferior 
del tramo 




Donde existan áreas de vidrio adyacentes a una escalera, éstas deberán estar resguardadas por una 
balaustrada o baranda segura, de una altura no menor a la requerida para escaleras o descansos. Si 
se usa el vidrio para formar una balaustrada, y si éste está fijado por todos sus bordes, deberá ser 
vidrio de seguridad (endurecido o laminado) de no menos de 6 mm de espesor o vidrio ordinario de 
por lo menos 12 mm de espesor. Escoger entre una u otra forma no depende de la situación y la 
condición que debe ser satisfecha, pero los paneles no podrán exceder-de 0,7 m^. Donde el vidrio no 
estuviere fijado por todos sus cuatro lados, deberá consultarse al fabricante. 

12.3.5.2 Aberturas en las balaustradas. Las balaustradas deben proporcionar una razonable 
seguridad a todas las personas que usen las escaleras, y, en algunos edificios, los usuarios pueden 
comprender tanto niños como adultos. En edificios que posiblemente van a ser frecuentados por 
niños pequeños, las aberturas en las balaustradas de las escaleras o descansos no deben permitir el 
paso de una esfera de más de 100 mm de diámetro, y tampoco deben proveer un apoyo para el pie 
que pudiera permitir que un niño se trepase por allí. 

12.3.5.3 Escaleras de pozo abierto. Los niños juegan frecuentemente en las escaleras de acceso a 
edificios de bloques de pisos. Si es posible, en tales casos deberán evitarse los pozos abiertos en las 
escaleras, pero si está previsto un pozo, las escaleras y descansos deberán estar 
convenientemente resguardados, a fin de impedir que los niños tengan acceso al espacio abierto del 
pozo y también para proteger a la gente de la caída de objetos. La seguridad debe conseguir se por 
medio de una balaustrada alta o en relleno entre el pasamano y el cielo raso superior, por medio de 
malla de alambre u otro material conveniente. 

12.3.5.4 Pasamanos. Además de la balaustrada, es necesario también proporcionar pasamanos para 
la seguridad y conveniencia de las personas que usan las escaleras. Un pasamano es necesario para 
equilibrio y soporte. 

Las personas ancianas o físicamente incapacitadas pueden también usar los pasamanos para 
ayudarse en la subida de las escaleras. 

Se recomienda que cada tramo de escaleras que tenga una altura (peralte) de más de 600 mm esté 
provisto de un pasamano continuo, asegurado en forma fija a una altura de no menos 840 mm ni 
más de 1 000 mm, medido verticalmente sobre la línea de pendiente. 
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Debe fijarse un pasamano a cada lado de la escalera donde el ancho de ésta sea de 1 000 mm o 
más. Pero si la escalera tuviere menos de 1 000 mm de ancho, puede ser suficiente un pasamano a 
un lado solamente; sin embargo, en ciertas circunstancias, puede ser conveniente tener un 
pasamano a cada lado de la escalera, aún en las angostas. El pasamano debe ser continuo entre los 
pisos consecutivos, sin terminaciones bruscas y sin cambios súbitos en el nivelo pendiente. 

Las escaleras que vayan a ser usadas habitualmente por personas ancianas o físicamente 
impedidas, de preferencia deberán tener pasamanos a cada lado, de no más de 900 mm de 
separación, de modo que los dos pasamanos puedan sujetarse al mismo tiempo. 

En una escalera común provista de un poste individual al final del pasamano hay la desventaja de 
que el pasamano del tramo inferior termina bajo la zanca del tramo superior y, a menos que se haga 
una provisión especial, algunos peldaños deben recorrerse sin el soporte del pasamano. Si el espacio 
permite el uso de un doble poste final, el pasamano deberá ser continuo a través de toda la longitud 
de la escalera. 

Los soportes del pasamano no deben obstruir el libre paso de la mano a través de toda su longitud 
entre postes finales. 

Donde las escaleras necesariamente son anchas (ejemplo, algunas escaleras que se consideran 
medios de escape), puede ser esencial, por razones de seguridad, dividir la escalera en canales 
separados. 

Cada canal debe tener un ancho que permita a todas las personas que usan la escalera al mismo 
tiempo estar dentro del alcance del pasamano. Se recomienda que las escaleras con más de 1 800 
mm de ancho se dividan por medio de pasamano en secciones no menores a 1 100 mm y no 
mayores a 1 800 mm de ancho. 

A fin de reducir el riesgo de que los vestidos, etc., queden atrapados en los pasamanos, los finales 
de éstos deben terminar en forma conveniente, como: 

a) soportado por un poste final, 

b) curvado hacia el piso, 

c) acaracolado o acodado. 

La terminación conveniente de los extremos de los pasamanos es de particular importancia cuando 
éstos se usan para dividir las escaleras amplias en canales. 

Los pasamanos no deben estar situados fuera del borde de las huellas. 

En edificios como hospitales y hogares para niños, donde hay escaleras que pueden ser usadas 
regularmente por niños pequeños, debe preverse un segundo pasamano a la altura de más o menos 
610 mm medida verticalmente sobre la línea de pendiente. 

La sección del pasamano que proporciona un asidero más cómodo es circular, y está entre 45 mm y 
50 mm de diámetro. Cualquiera sea la forma, la sección de pasamano debe ofrecer la posibilidad de 
ser asida fácilmente por la mano. 

12.3.6 Ventanas y puertas. Donde se consideren ventanas en las escaleras, éstas deberán estar 
situadas y diseñadas de modo que las operaciones de abertura, cierre, limpieza o movimiento de las 
cortinas puedan realizarse sin ningún peligro. 
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Ninguna puerta debe abrirse directamente sobre una escalera o tener un movimiento que obstruya 
las escaleras. Donde se abran puertas hacia las escaleras, aquellas no deberán obstruir el libre paso 
de las personas a través de los descensos, cuando pasan de un piso a otro. 

12.3.7 Acabados de la superficie de escaleras y descansos. Las escaleras y descansos deben ser 
utilizables en cualquier momento, sin riesgo alguno de tropiezos o resbalones. Los cambios de un 
tipo de material de superficie a otro deben ser claramente visibles y no realizarse en sitios 
imprevistos, debiendo tener mucho cuidado en asegurar los bordes firmemente a la base, de modo 
que no se produzcan diferentes niveles sobre los que la gente podría tropezar. 

Si se desea evitar resbalones, es necesario un coeficiente mínimo de fricción de 0,4 entre los 
acabados de los peldaños o descansos y la suela de los zapatos. A menos que la superficie sea 
rugosa, muchas superficies que no son resbalosas cuando están secas, tienden a volverse 
resbaladizas y son inseguras cuando están húmedas. 

Algunas superficies que no son resbalosas cuando nuevas, se vuelven peligrosas a medida que se 
desgastan. Los acabados que pudieran estar sujetos a un uso intenso, deberían inspeccionar se 
periódicamente y tomarse las medidas necesarias a tiempo. 

Es necesario un alto nivel de resistencia al resbalamiento en los bordes de huellas de escaleras, en 
edificios institucionales y en escaleras usadas por el público. Las escaleras y descansos cercanos a 
puertas de entrada u otras áreas sujetas a humedecimiento y aquellas utilizadas por personas 
ancianas o incapacitadas, deben también tener un alto nivel de resistencia al deslizamiento. En 
tales situaciones, el coeficiente de fricción deseable no será menor de 0,75 y nunca menor de 0,6. 

La Tabla 3 presenta una lista de los terminados para escaleras e indican su resistencia respectiva al 
deslizamiento bajo condiciones secas y húmedas, basadas en ensayos de caucho sobre superficies 
no pulidas. 

Debe hacerse referencia al numeral 8. 
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TABLA 3. Resistencia al deslizamiento de acabados de pisos y huellas. 



Material 


Resistencia al deslizamiento* 


Observación 


Seco y no pulido 


húmedo 


Baldosas 
cerámicas 
(acabado de 
carborundo) 


Muy buena 


Muy buena 


Adecuadas para escaleras exteriores 


Alfombra 


Muy buena 


Buena 




Baldosas 

cerámicas 

(rugosas) 


Muy buena 


Buena 


Adecuadas para escaleras exteriores. 


PVC con granulo 
antideslizantes 


Muy buena 


Buena 




PVC 


Muy buena 


Pobre a regular 


La resistencia al deslizamiento del 
PVC húmedo puede mejorarse si es 
rugoso. Los bordes de las hojas son 
propensos a levantarse si no se fijan 
firmemente a la base. 


Caucho (hojas o 
baldosas) 


Muy buena 


Buena 


Inadecuado cerca de puertas 
exteriores 


Hormigón asfáltico 


Buena 


Buena 




Baldosas de vinil 
asbesto 


Buena 


Regular 




Linóleo 


Buena 


Pobre a regular 


Los bordes de las hojas pueden 
levantarse si no se fijan bien a la 
base. 


Hormigón 


Buena 


Pobre a regular 


Si se usa un acabado rugoso o un 
agregado antideslizante, el valor de 
la resistencia al deslizamiento en 
húmedo puede incrementarse a 
buena. 


Granítica 


Buena 


Pobre a regular 


La resistencia al deslizamiento en 
húmedo puede mejorarse a buena 
por incorporación de un acabado de 
carborundo. 


Hierro fundido 


Buena 


Pobre a regular 


La resistencia al deslizamiento en 
húmedo puede ser aceptable si se 
usan peldaños abiertos. 


Baldosas 
cerámicas 


Buena 


Pobre a regular 


La resistencia al deslizamiento en 
húmedo y pulido es muy pobre. 


Terrazo 


Buena 


Pobre a regular 


Son necesarias narices 
antideslizantes en las escaleras. 
Resistencia al deslizamiento muy 
pobre cuando pulido, o si el 
pulimento es puesto por los zapatos 
desde superficies adyacentes. 
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Muy buena significa superficie adecuada para áreas en que se requiere especial cuidado, coeficiente 
de fricción aproximado >0,75. 

Buena significa superficie satisfactoria para uso normal, coeficiente de fricción aproximado 0,4 < 
0,75. 

Pobre regi//ar significa superficies de límites bajos de seguridad aceptables, coeficiente de fricción 
aproximado 0,2 < 0,4. 

Muy pobre significa superficie no segura, coeficiente de fricción aproximado < 0,2. 



13. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS Y MEDIOS DE ESCAPE 



Debido a su propensión a destruirse rápidamente cuando se exponen al fuego, los materiales que 
tienen punto bajo de fusión, como el aluminio, no deben usarse para escaleras de escape. Bajo 
ninguna circunstancia dichos materiales deben usarse para formar la única escalera de escape del 
edificio, o para una escalera de lucha contra incendios. Las escaleras de piedra, cuando se someten 
a la acción del fuego, no proporcionan ninguna señal de un posible derrumbamiento, por lo que no 
deben usarse para estos propósitos. 

Son requisitos de protección contra incendios de las escaleras: la incombustibilidad de los materiales 
de las mismas, los cerramientos y ventilación de escaleras para dispersar el humo y los productos de 
la combustión. 

En la mayoría de edificios, las escaleras constituyen el principal escape vertical y son a menudo las 
primeras áreas protegidas que alcanzan las personas para escapar del fuego. Los ascensores, donde 
éstos existen, no son medios convenientes de escape a causa de su limitada capacidad y el riesgo 
de falla del suministro eléctrico. 

Los anchos mínimos indicados en la Tabla 1 pueden ser insuficientes para propósitos de escape, 
teniendo en cuenta la naturaleza del edificio particular y el número de sus ocupantes, de modo que 
puede ser necesario el mínimo de ancho mayor. Los anchos mínimos de escaleras de escape y los 
métodos para calcularlos deben consultarse en publicaciones pertinentes adecuadas, mientras no 
existan regulaciones ecuatorianas al respecto. 



14. ACÚSTICA 



Los ocupantes de habitaciones adyacentes a escaleras pueden estar sujetos a ruidos fastidiosos 
causados por los usuarios de las escaleras, a menos que se tomen las adecuadas precauciones para 
evitarles. El ruido puede ser producido por el impacto del zapato sobre las huellas. Pero se puede 
solucionar este problema aislando las escaleras de las habitaciones tranquilas, cuando se planifique 
el edificio. Esto tienen particular importancia en hospitales, edificios educacionales y oficinas. 

Las escaleras de construcción liviana ocasionan más ruido bajo los pies que las escaleras de 
construcción pesada. Las huellas abiertas de construcción rígida tienden a resonar en forma molesta. 
Por tanto, deben tenerse en cuenta estas observaciones en el diseño y construcción de escaleras, de 
modo que no vibren causando excesivo ruido. 

Donde exista la posibilidad de que el sonido del impacto produzca problemas de ruido, puede 
emplearse eficientemente una construcción pesada con un acabado suave en las huellas y 
descansos. 
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El ruido reverberante puede reducirse en gran parte aplicando materiales absorbentes del ruido a los 
cielos rasos y paredes de las escaleras. Cuando se considere el uso de dichos materiales, 
particularmente en hospitales, debe recordarse también que las superficies deben ser fáciles de 
limpiar. Los materiales suaves absorbentes de ruido son a veces difíciles de limpiar, por lo cual debe 
tenerse cuidado en seleccionar dichos materiales. 



15. ILUMINACIÓN 



Debe proporcionarse en las escaleras la iluminación artificial adecuada y la iluminación natural donde 
sea posible, de modo que en todo momento los usuarios puedan ver claramente por donde caminan. 
Los usuarios deben distinguir claramente cada peldaño, especialmente el primero y el último de 
cada tramo y todo cambio que ocurra en cualquier dirección. Esto es particularmente importante para 
gente anciana y para aquella que no dispone de buena vista. 

Las ventanas y luces artificiales deben estar situadas de modo que envíen la luz hacia la escalera, 
con luz dirigida en ángulos rectos a la línea de pendiente. No deben estar situadas de modo que 
produzcan brillo en los ojos de las personas que usen la escalera. 

Se recomienda proporcionar una iluminación mínima de 150 lux para la escaleras de edificios en 
general y de 100 lux en casos de viviendas familiares. Debe proveerse de un interruptor de dos vías 
al comienzo y al final de las escaleras, en cada piso. 

15.1 Iluminación de emergencia. La provisión de iluminación de una fuente independiente del 
suministro principal constituye un requisitos obligatorio para las escaleras de escape, en algunos 
tipos de edificios, y de acuerdo con las regulaciones respectivas. 



16. DURABILIDAD 



Se supone que las escaleras pueden sufrir un considerable desgaste y daños. En áreas públicas, 
como recintos de almacenes, las escaleras pueden estar sujetas al maltrato y vandalismo. En tales 
casos, se requiere un diseño apropiado, con particular atención a la seguridad de los acabados de 
la balaustrada y pasamano, previendo el fácil reemplazo de los componentes dañados, de tal forma 
que se evite el riesgo de robo y vandalismo. Las escaleras externas e industriales pueden estar 
expuestas a un medio ambiente agresivo. En estos casos, debe considerarse el efecto que pueden 
tener los productos químicos sobre las superficies diseñadas como no resbalosas, las que, a veces, 
pueden estar sujetas a fuertes procesos de limpieza, usando agua y otros solventes. Los anclajes y 
puntos de fijación de las balaustradas frecuentemente presentan riesgos de corrosión, que puede 
ocasionar aparición de manchas de herrumbe. Por tanto, es necesario tener mucho cuidado en la 
selección y detalles de la estructura y en los acabados apropiados para cualquier aplicación dada, 
a fin de limitar al mínimo los riesgos de corrosión y descomposición. 

La elección del acabado y la posición y detalle de las juntas dentro del mismo debe proporcionar las 
tolerancias debidas para la rigidez y posible movimiento de la estructura soportante, si se desea 
evitar una falla de los acabados. Los materiales deben ser suficientemente resistentes al deterioro y 
al desgaste, considerando las condiciones a las que estarán sujetos y la vida útil propuesta para el 
edificio y la escalera. 

La calidad de los materiales y las normas de mano de obra se considerarán adecuadas, si cumplen 
con los requisitos pertinentes. 
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17. ENSAYO 



Los métodos de ensayo para asegurar el rendimiento de los componentes de las escaleras pueden 
ser objeto de futuras Normas Ecuatorianas. Los títulos que determinarían los requisitos de 
rendimiento podrían ser los siguientes: 

- Tamaño y tolerancias. 

- Forma y peso. 

- Apariencia. 

- Resistencia y estabilidad. 

- Deflexiones bajo la carga. 

- Resistencia al impacto. 

- Capacidad para sujetar fijadores. 

- Protección contra incendios. 

- Resistencia al fuego. 

- Esparcimiento de la llama sobre la superficie. 

- Combustibilidad. 

- Ignitabilidad. 

- Propagación del fuego. 

- Productos de combustión. 

- Toxicidad y humo. 

- Aislamiento térmico. 

- Control de condensación. 

- Iluminación, reflexión y deslumbramiento. 

- Aislamiento del sonido, absorción acústica. 

- Compatibilidad con materiales relacionados. 

- Durabilidad, movimiento por humedad y por calor. 

- Decoloración y manchas. 

- Manejo y fijación. 

- Mantenimiento. 



SECCIÓN IV. DISEÑO CONSTRUCTIVO 
18. CARGAS 



18.1 Cargas muertas. Las cargas muertas deben calcularse de acuerdo a la disposición, cantidad y 
masas unitarias de los materiales que conforman la escalera, incluyendo los acabados; la masa 
unitaria de los materiales generalmente se encuentran en tablas. Por tanto, es preciso obtener la 
información exacta de los fabricantes. 

18.2 Cargas impuestas. Las cargas impuestas se calcularán de acuerdo con la Tabla 2.2 y el 
numeral 4.1 de la Parte 1 del Código Ecuatoriano de la Construcción. 

Es necesario seleccionar en la mejor forma las cargas impuestas apropiadas a cualquier área 
particular de espacio de circulación en un edificio, a fin de asegurar que se haga la tolerancia 
adecuada para los efectos de cargas temporales que surjan de la instalación o reemplazo de 
maquinaria, equipo o muebles. 

18.3 Cargas debidas al viento. Donde sea apropiado, las estructuras de las escaleras deberán 
diseñarse para soportar cargas debidas al viento. 
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19. PARAPETOS, PANELES DE ANTEPECHOS, BALAUSTRADAS Y PASAMANOS 



Donde las escaleras incluyan parapetos, paneles de antepechos o balaustradas, estos miembros y 
sus soportes y anclajes se diseñarán para requisitos de carga horizontal, cuyos valores mínimos se 
especifican en la Tabla 4. 



TABLA 4. Cargas horizontales sobre parapetos y balaustradas 



USO 



carga horizontal* 
en kg/m 



Escaleras ligeras de acceso, pasillos y similares, con un ancho no 

mayor de 600 mm 

Escaleras ligeras de acceso, pasillos y similares con un ancho 
mayor de 600 mm, escaleras, descansos y balcones privados y 

domésticos 

Todas las demás escaleras, descansos y balcones y todos los 

Parapetos y pasamanos de cubierta 

Barreras para pánico 

Parapetos de protección en pisos de aparcamientos de varias 
Plantas 



22,4 



36,7 



75,5 
306 



Por determinarse 



Los parapetos y balaustradas se diseñarán para las cargas mínimas dadas en la Tabla 4. Estas se expresan como 
fuerzas horizontales que actúan en el pasamano o en el nivel superior. 

Los pasamanos pueden hacerse de madera, metal y otros materiales, núcleo de metal, cubierto de 
plástico, etc. 

Las balaustradas pueden hacerse de madera, metal, malla de alambre, vidrio hormigón, etc. 

Es esencial que la altura hasta la parte superior de cualquier balaustrada o pasamano, medida 
verticalmente desde la superficie superior de la plataforma, piso o balcón, o desde la línea de 
pendiente de una escalera, no sea menor que la indicada en la Tabla 5. 



20. ESTABILIDAD 



20.1 Contribución estructural. Debe considerarse en el diseño total la contribución que el 
componente de la escalera debe prestar a la estabilidad del edificio o estructura dentro de la cual 
esté contenida, así como la tolerancia conveniente en el diseño del componente y sus conexiones. 
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TABLA 5. Altura de pasamanos y balaustradas 



Propósito para el cual se desean el pasamano, etc. 

Pasamano y 
Balaustradas mm 



Altura de 



Escaleras (tramos) 
Internas: 

De uso privado 840 a 990 

De uso público 990 

Externas: 

De uso privado y público 990 

Escaleras (descansos y pozos) 
Internas: 

Privadas 915 

Públicas 1070 

Externas: 

Privadas y públicas 1070 



20.2 Carga accidental. Puede ser necesaria la provisión de amarres estructurales dentro de las 
zonas de piso de los edificios, a fin de mejorar la resistencia de los mismos para cargas accidentales. 

Usualmente estos amarres se agregarán a uno u otro lado de una abertura para escalera, y el 
componente mismo no necesitará contribuir a dicha fuerzas de amarre. Sin embargo, si se necesita 
que la escalera proporcione un medio de escape, debe haber una razonable probabilidad de que 
la escalera retenga la suficiente integridad, cuando un edificio llegue a dañarse a causa de cargas 
accidentales. En particular, deben tomarse precauciones para evitar un prematuro colapso de los 
componentes de la escalera, debido a la distorsión de la estructura soportante o por daño, de los 
apoyos. Generalmente, los aspectos más críticos en la obtención de estos requisitos constituyen el 
diseño y detalle de los apoyos y la provisión de amarres estructurales adecuados en estas 
conexiones. 

20.3 Inestabilidad temporal durante la erección. En el diseño y en el establecimiento de un 
método de erección, deben evitarse condiciones temporales de inestabilidad. Es necesario particular 
cuidado cuando se usen componentes prefabricados de la escalera, como la combinación de apoyos 
angostos temporales y amarres estructurales inadecuados en unión de armazones de soporte no 
apuntaladas o no aseguradas, que pueden presentar un riesgo muy alto. En tales condiciones es 
posible, respecto a una falla de soporte localizada en un tramo superior de escalera, que se produzca 
una falla progresiva de todos los tramos de la escalera en una torre de múltiples pisos. 

20.4 Conexiones. La conexión de los componentes de la escalera a la estructura soportante es muy 
crítica para el rendimiento satisfactorio de los componentes. El análisis de las fuerzas que operan en 
estas conexiones es generalmente complejo, por lo cual se debe tener cuidado en el diseño y detalle 
de dichas conexiones. 

En muchos casos, es esencial proveer amarres estructurales para obtener continuidad con la 
estructura soportante y en situaciones particulares aquellos ofrecen mayor maleabilidad para permitir 
que tenga lugar la rotación. 
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Deben considerarse también las necesarias condiciones de seguridad contra cargas accidentales, 
como se explicó en 20.2. En muchos tipos de escaleras, los procedimientos normales para obtener 
continuidad por medio del traslapo y doblado del refuerzo son ineficaces para este propósito. En 
estos casos, las conexiones entre los componentes deben hacerse por medio de barras soldadas o 
entrecruzadas, proyectándose desde el componente adjunto. 

20.5 Torsión. Las fuerzas y esfuerzos de torsión pueden ser inducidos en los componentes de una 
escalera y sus conexiones debido a la aplicación parcial de la carga impuesta o por la configuración 
particular estructural empleada. La escalera con un muro soportante individual central es un ejemplo 
típico de un componente donde se deben considerar cuidadosamente los efectos de la torsión. 

Deben usarse métodos establecidos de análisis para evaluar los efectos de torsión, así como para 
asegurar que el componente y sus conexiones proporcionen la resistencia y rigidez adecuadas a la 
estructura soportante. 

20.6 Huellas. Donde se utilicen huellas individuales (altura de peldaño abierta), o donde la 
contrahuella no tenga la suficiente resistencia a rigidez para transferir las cargas impuestas, el 
requisito de carga concentrada es una condición crítica de carga. Las huellas individuales a veces 
están formadas con dimensiones poco fundas y el efecto dinámico de la carga repetida del pie puede 
producir fallas de flexión, aun cuando los cálculos estáticos indiquen que las cargas de esfuerzo son 
aceptables. 

A menos que se pueda usar un recurso basado en una larga y comprobada experiencia, o que 
puedan efectuarse ensayos de prototipos y de desarrollo, se requiere que en el diseño y proporción 
de las huellas individuales se tenga un criterio un tanto conservador. 



21. CAPACIDAD DE SERVICIO 



21.1 Deflexión. Las escaleras, incluyendo las balaustradas y pasamanos, deben diseñarse para 
limitar la deflexión, bajo condiciones de trabajo, al máximo valor recomendado por una norma 
apropiada al material en uso. Si los requisitos particulares de la norma son excesivos, tal como en 
uso muy intenso, éstos deberán comprobarse cuidadosamente para establecer el valor apropiado en 
cada caso. 

21.2 Vibración. En razón de la comodidad de los usuarios, debe considerarse la sensación molesta 
proveniente de la vibración aunque aún no se dispone de un método eficiente para evitarla. 

21.3 Daños locales. Ciertas partes de la escalera son propensas a daños en forma de rajaduras, 
hendiduras, deformación y astillamiento. Ejemplos de estas áreas de riesgo son los bordes salientes 
de las huellas, los anclajes para balaustradas, picos y listones de apoyo. 

Los componentes prefabricados pueden tener el riesgo de que las partes salientes se dañen durante 
el transporte, manejo y erección. Este daño puede ocasionar fallas más graves y el rápido deterioro 
durante la vida de trabajo de las escaleras. 

Las fallas o daños locales estructurales pueden también dar lugar a fallas en los acabados y 
revestimientos decorativos. 

Es necesario tener cuidado durante todo el proceso de diseño, para evitar en lo posible la 
concentración local de esfuerzo; pero, cuando esto sea inevitable, el elemento estructural en estos 
sitios debe ser cuidadosamente proporcionado y detallado 



(Continúa) 



-31- 



1984-022 



PDF created with FinePrint pdfFactory Pro trial versión www.pdffactorv.com 



CPEINEN5Parte6 



22. FORMAS DE CONSTRUCCIÓN 



22.1 Hormigón. 

22.1.1 Escalera de losa inclinada, (ver figura 18). A menos que el tramo de la escalera sea muy largo, 
o que se requieran apoyos por cualquier otra razón, la escalera puede diseñarse para actuar como un 
tramo inclinado entre las vigas soportantes. 

22.1.2 Escalera de losa volteada, (ver figura 19). En esta escalera no hay vigas soportantes y los 
descansos superior e inferior, junto con el tramo, se diseñan como una losa individual ubicada entre 
las paredes de cerramiento o pórtico respectivos. 



FIGURA 18. Escalera de losa inclinada de hormigón 




Altura inclinada 



Planta 



FIGURA 19. Escalera de losa volteada de hormigón. 




^ m i iii ii [ 

I ii i iii n . I 



Planta 
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Esta forma de escalera puede usarse cuado no hay soportes laterales para vigas soportantes, como 
en el caso de lados completamente lisos para una caja de escalera en proyecto. 

Si los soportes disponibles a los extremos de los descansos se hacen para abarcar en ángulos rectos 
a la dirección del tramo, la losa de descanso puede considerarse como una viga soportante de los 
tramos. En este caso, el tramo deberá tomarse como la suma de la distancia horizontal libre entre los 
miembros soportantes y la mitad del ancho entre los miembros soportantes, sujetos a adiciones 
máximas de 900 mm a ambos lados. Donde tales soportes no sean posibles, el tramo efectivo 
deberá considerarse como la distancia horizontal entre las líneas centrales de los soportes. 

22.1.3 Escalera de hormigón con zancas y vigas soportantes (ver Fig. 20). Las zancas pueden 
extenderse entre soportes de descanso o ser dobladas para alcanzar más allá de los descansos, a fin 
de tomar un apoyo en el perímetro de la escalera. 

La altura inclinada de este tipo de escaleras puede ser más delgada que en el de losa inclinada y, por 
lo tanto, la escalera puede ser algo más ligera en peso. 

Con descansos de un medio, las zancas que estén reforzadas como vigas normales pueden sujetarse 
sobre vigas de soporte de hormigón armado en los descansos y la losa del tramo se extenderá entre 
las zancas. 

Las zancas pueden estar dirigidas hacia abajo o hacia arriba. Una zanca colocada hacia arriba 
impide que el agua de limpieza y los objetos arrojados por los usuarios caigan por los lados de la 
escalera. 

Los descansos se extenderán entre las vigas de soporte y la respectiva pared o armazón de la caja 
de la escalera. 

Cuando se incorpore un tramo intermedio para producir descansos de un cuarto (90°), es necesario 
usar zancas dobladas, y como éstas corren a través de los tramos, es necesario también usar vigas 
abajo. 

Para escaleras sueltas, puede diseñarse una zanca central de apoyo para sostener el tramo que tiene 
voladizos a cada lado. 

El tramo puede ser fundido en el sitio o formado de elementos prefabricados, empernado o sujeto a 
la zanca fundida en el sitio, para darle un cielo raso suavemente inclinado o empinado. En el diseño 
de las fijaciones es necesario prever que no se aflojen durante la vida de las escaleras. 

Las cavidades deben cubrirse adecuadamente, de modo que no sean vulnerables a daños y no 
retengan el agua, o afecten la apariencia de las escaleras. 

22.1.4 Escalera en voladizo con muro de soporte central (ver Fig. 21). En esta escalera los tramos y 
descansos son generalmente fundidos en el sitio y volados hacia afuera del muro. Este muro estará 
incluido en la escalera o una pared central (como una espina dorsal). Otra técnica consiste en 
encerrar las huellas prefabricadas y los descansos con este muro, con lo cual se obtiene el efecto de 
una estructura monolítica. 

Esta forma de escalera también proporciona una solución útil a problemas como el aislamiento de 
sonidos, cuando se requiere que las escaleras estén lo más separadas posible de la estructura 
circundante. Normalmente, el aislamiento estructural completo sólo puede conseguirse en tres lados. 

Cuando la escalera está soportada por un muro central, es en gran parte auto soportante, y requiere 
normalmente estar empotrada en ángulos rectos en el muro central. 
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Desde un punto de vista estructural, en el caso de la escalera con el muro central, los descansos 
deben ser parcialmente soportados por el extremo del muro y parcialmente soportados por los 
extremos de los tramos adyacentes, y el refuerzo debe diseñarse de acuerdo con esta disposición. 

22.1.5 Escalera de losa continua (ver figura 22). Es una escalera de doble tramo con descanso de un 
medio y que recibe soporte sólo en los pisos superior e inferior. Estructuralmente consta de una losa 
continua monolítica con los pisos, que corre de un piso hasta el nivel del descanso, gira sobre sí 
misma y continúa sin ningún soporte hasta el siguiente piso. 

Además de los esfuerzos normales de flexión y corte, deben también resistirse los esfuerzos de 
torsión y, por lo tanto, los espesores de los tramos son generalmente mayores que en las escaleras 
de losa volteada. Puede ser necesario que el refuerzo de acero sea continuo tanto en parte superior 
como en la inferior de la losa. 

Puede reducirse el ancho de la losa para formar una viga ancha y poca profunda portando huellas en 
voladizo en contrahuellas abiertas, y colocarse al centro bajo los peldaños o excéntricamente, de 
modo que tengan un voladizo enteramente sobre un lado. 

En este tipo de escaleras sin vigas de soporte, la relación de las contrahuellas finales de los tramos 
en un descanso o de un medio afecta la posición de las intersecciones de los cielos rasos inclinados 
y los cielos rasos de los descansos, así como la forma del giro del pasamano. 
Si la última contrahuella del tramo inferior es retirada para estar en línea con la segunda contrahuella 
del tramo superior, es posible hacer que las intersecciones de los cielos rasos inclinados y del 
descanso coincidan en la misma línea, en el borde de la cara inferior del descanso, sin que éste sea 
excesivamente grueso; de esta forma se obtiene una apariencia más limpia en el lado inferior, se 
simplifica el detalle del refuerzo y se permite una vuelta satisfactoria del pasamano. 

22.1.6 Escalera helicoidal fundida en el sitio (ver figura 23). En este tipo de escalera, los efectos 
combinados de flexión, corte y torsión necesitan una losa fuertemente reforzada. El cerramiento de 
esta escalera es costoso y complicado. 

Además de la forma de construcción ilustrada, las escaleras helicoidales pueden hacerse de huellas 
individuales con un soporte que forme un pilar central. Durante la construcción, las huellas pueden 
ser apuntaladas, pero, si este apuntalamiento es rígido, cualquier esfuerzo del pilar central puede 
hacer que las huellas se rajen, a menos que se incorporen los amortiguadores necesarios. 
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FIGURA 20. Escalera de hormigón con zancas y vigas soportantes. 
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FIGURA 21. Escalera de hormigón en voladizo con muro de soporte central 
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FIGURA 22. Escalera de losa continua 
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FIGURA 23. Escalera helicoidal fundida en el sitio 
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22.1 .7 Escalera de hormigón con zancas y contrahuellas abiertas (ver figura 24). 

22.1.8 Escalera de hormigón con zanca cerrada y contrahuellas abiertas (ver figura 25). Es una 
escalera del tipo de zanca cerrada, en la que las zancas son prefabricadas. En el interior están los 
apoyos fundidos para sujetar los extremos de las huellas prefabricadas. Un método para colocar las 
huellas, que evita movimientos subsiguientes, consiste en fundir un tope en cada extremo, de modo 
que ensamble perfectamente con los soportes muescados de la zanca. 



Figura 24. Escalera de hormigón con zancas y contrahuellas abiertas 
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22.1.9 Escalera de hormigón prefabricado. Con el uso de las grúas en la construcción de edificios, se 
pueden prefabricar muchas escaleras grandes. Estas pueden ser prefabricadas en partes separadas, 
como zancas, huellas abiertas o como unidades de peldaños individuales (ver figura 26). 
Alternativamente pueden ser fundidas en tramos completos y descanso, dependiendo de la 
naturaleza del trabajo particular y del tamaño de la grúa que debe usarse. 

22.1.10 Escalera de hormigón prefabricado con zancas en forma de marco (ver figura 27). Una 
alternativa en la fundición de las zancas como elementos separados consiste en fundirlas como un 
par, manteniendo la distancia requerida para formar un marco abierto, de modo que el total pueda 
ser izado por la grúa y colocado en las reducciones hechas en los bordes del descanso. Los peldaños 
fundidos individualmente se colocan y ajustan con cemento en las aberturas formadas para 
recibirlos, en la parte superior de las zancas. 



(Continúa) 



-38- 



1984-022 



PDF created with FinePrint pdfFactory Pro tria! versión www.pdffactorv.com 



CPEINEN5Parte6 



FIGURA 25. Escalera de hormigón con zanca cerrada y contrahuellas abiertas. 
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FIGURA 26. Tipos de escaleras de hormigón prefabricado en voladizo. 
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FIGURA 27. Escalera de hormigón prefabricado con zanca en forma de marco. 
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22.1.11 Descansos y tramos de hormigón prefabricado (ver figura 28). Cuando se requiera una 
escalera de losa sin zancas o soportes de apoyo, ésta puede ser fundida en elementos que consten 
de un tramo y parte de los descansos superior e inferior, debiendo sujetarse los extremos de los 
descansos sobre bordes preparados en la pared o pórtico de la caja de la escalera. Los descansos de 
un medio se completan por llenado de hormigón en sitio, colocado alrededor de varillas que se hayan 
dejado salidas para este propósito a los lados de las secciones del descanso. Se requiere cuidado en 
el detalle de las uniones del hormigón en sitio con los elementos prefabricados, a fin de evitar 
acabados mal hechos especialmente en los cielos rasos. Un método para tratar este problema 
consiste en intercalar la sección en sitio, de tal manera que se rompa la continuidad del nivel del 
cielo raso. 

22.2 Metal 

22.2.1 Escaleras de aluminio. Se pueden usar tanto las formas de construcción mecánicas como 
soldadas con aleaciones de aluminio, pero debe obtenerse del fabricante la información sobre el tipo 
de aleación conveniente para el respectivo método de construcción. 

Las zancas son de dos tipos: 

a) Tipo A, todo de aluminio. El diseño puede basarse en la forma de secciones extruidas o en 
placas perfiladas. 

b) Tipo B, inserciones de acero, cubiertas de aluminio. Este sistema depende de la contribución 
a la resistencia de la escalera que aporte el acero. El aluminio puede ser estructural o enteramente 
decorativo, dependiendo del grado de soporte. 



FIGURA 28. Tramos y descansos de hormigón prefabricado. 
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Las huellas de aluminio pueden ser piezas fundidas, piezas de extrusión o diseñadas especialmente 
para el trabajo. 

22.2.2 Escaleras con zancas de acero. Las zancas pueden ser secciones de acero laminado o tubos 
huecos de acero, con huellas de acero, hierro fundido, aluminio, madera, hormigón prefabricado, 
etc., (ver figuras 29 a 32). 

Se necesita un detalle muy cuidadoso para las ménsulas que soportan las huellas, pues la apariencia 
de la escalera depende en gran medida de esto. 
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Donde tengan que usarse las escaleras de acero como medio de escape, la construcción debe 
hacerse con un diseño resistente al fuego. 

22.2.3 Escaleras de acero prensado. Se hacen de metal liviano prensado y cada peldaño es una 
pieza prensada, que consiste en un cabezal y contrahuella asegurado en cada extremo a una zanca 
cerrada de acero prensado o canal de caja, de acuerdo con los requisitos de la luz de los tramos. La 
superficie terminada de las huellas consiste en un material de relleno, que puede ser de hormigón 
granítico, terrazo, madera, etc. También pueden acondicionarse con narices removibles 
antideslizantes. 

Los descansos de la escalera pueden hacerse de hojas de acero, para proporcionar una base rígida y 
un buen medio para el relleno. Se pueden unir sujetadores de acero a la parte inferior de las zancas, 
huellas, contrahuellas, etc., para permitir, donde sea necesario, la aplicación de materiales 
resistentes al fuego (ver figuras 29 a 32). 

22.2.4 Escaleras de hierro fundido y de acero. Estas escaleras que se usan a menudo como 
escaleras de escape para incendios, se fabrican de zancas normalizadas, a las cuales se sujetan por 
medio de pernos las huellas formadas de placas de acero dúctil con resaltes o de hierro fundido 
perforado. Se pueden colocar, si se desea, contrahuellas perforadas de hierro fundido. Los 
descansos pueden hacerse de hierro fundido o placas con resaltes de acero dúctil, y son 
comúnmente soportadas por una estructura de secciones de acero laminado (ver figura 32). 

Donde se usen huellas y descansos de metal perforado, las perforaciones no deberán exceder de 20 
mm^. Si las huellas o descansos son construidos de varillas o losas, las distancias de separación no 
excederán de 20 mm. 

22.3 Madera. 

22.3.1 Escaleras de madera. Para información, ver numeral 7. 

22.3.2 Escaleras de madera contrachapada. Los componentes de escaleras, en madera contra 
chapada, pueden servir para el uso en viviendas, pero luego de la respectiva experimentación y 
aprobación. 



SECCIÓN V. PROTECCIÓN y PINTURA 
23. GENERAL 



Las escaleras deben prepararse, protegerse y pintarse adecuadamente para su mejor mantenimiento. 
Los miembros estructurales en acero, especialmente los de sección liviana, deben protegerse contra 
la corrosión. 
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FIGURA 29. Zancas de acero con huellas de madera o de hormigón 
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FIGURA 31. Zancas de acero con huellas de madera, o con huellas de bandejas rellenas de 

hormigón. 
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FIGURA 32. Escalera de escape de acero. 
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24. TRATAMIENTO PRESERVATIVO DE LA MADERA 



Las escaleras de madera, construidas de especies de madera no durable, y usadas al exterior o 
expuestas a la intemperie, deben tratarse con un preservativo adecuado para maderas, de acuerdo a 
las recomendaciones del fabricante. El tratamiento variará en función de la durabilidad natural de la 
madera. 



25. HACINAMIENTO, ALMACENAJE Y PROTECCIÓN 
DE LAS SUPERFICIES 



Antes, durante y después del envío al sitio de construcción, deben preverse los daños y decoloración 
de los componentes de la escalera. El área de hacinamiento debe estar limpia, nivelada, seca y 
perfectamente bajo cubierta. Los componentes deben acomodarse en forma tal que se prevenga el 
combamiento o pandeo. 

Luego de fijadas, las escaleras deben protegerse de daños, hasta que las otras operaciones de 
construcción se hayan completado. A fin de proteger el terrazo y superficies similares durante el uso 
de la escalera para otras actividades de la construcción, se puede regar en la superficie una lechada 
no decolorante. Esta será lavada posteriormente con agua limpia 



SECCIÓN VI. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
26. GENERAL 



A fin de evitar la molesta acumulación de suciedad y para facilitar la limpieza, los ángulos internos y 
esquinas formadas en la unión de los elementos de la escalera deben, en cuanto sea posible, ser 
redondeados. En particular, las esquinas internas en la unión de huellas, contrahuellas y las zancas 
son difíciles de limpiar, a menos que sean redondeadas. 

Algunos materiales, como la madera (especialmente la madera dura), sogas, paja y cobre pueden 
manchar los terminados de la superficie de los componentes de hormigón, por lo cual no se debe 
permitir que estos materiales entren en contacto con estos componentes. 

Al hacer el diseño, deben preverse situaciones en las que el agua que se use para lavar las escaleras 
pueda causar manchas o daño a las superficies inferiores (ver 22.1.3 con relación a la zanca 
colocada hacia arriba), con el fin de evitarlos. 



27. MATERIALES 



Algunos métodos de mantenimiento y limpieza de varios acabados de huellas y descansos se indican 
en 27.1 a 27.5. 

27.1 Corcho. El corcho debe mantenerse regularmente por medio del cepillado con un compuesto 
adecuado para barrer. La superficie será luego limpiada con un estropajo húmedo, empapado en una 
solución tibia de detergente líquido. 

Siempre que la superficie no se haya desgastado demasiado, las partes afectadas pueden 
restaurarse con un sello óleo-resinoso. La superficie sellada puede protegerse luego mediante dos 
capas de un pulimento de emulsión agua/plástico, que se aplicará en forma limitada. 



(Continúa) 



-45- 



1984-022 



PDF created with FinePrint pdfFactory Pro tria! versión www.pdffactorv.com 



CPEINEN5Parte6 



27.2 Graníticos. Las superficies manchadas de aceite o grasa deben limpiarse con una solución de 
detergente desengrasador. Luego, se enjuagarán las superficies, se las secará y sellará con un sello 
pigmentado. 

Las manchas pequeñas de grasa pueden limpiarse aplicando una pasta compuesta de blanco de 
España o greda mezclada con solvente No. 1 de CEPE (White Spirit). Cuando esta mezcla esté seca 
deberá limpiarse con cepillo. Pueden ser necesarias dos o tres aplicaciones. Para un mantenimiento 
regular, la superficie debe limpiarse con una mezcla para barrer y luego humedecerse con un 
estropajo mojado en una solución tibia de detergente líquido. 

27.3 Linóleo. Los acabados que hayan sido tratados con un pulimento de emulsión agua/plásticos 
deben cepillarse a intervalos convenientes con aserrín húmedo (no aceitoso). 

También pueden limpiarse, si se desea, con un estropajo humedecido en una solución tibia de 
detergente líquido. Cuando estén secos, su lustre puede renovarse por medio de un pulido. 

El linóleo que haya sido tratado con un sello óleo-resinoso debe cepillarse con un compuesto para 
barrer de aserrín oleoso. 

El linóleo viejo abrillantado previamente con un pulimento de cera debe tratarse con un 
antideslizante que, además de limpiar el revestimiento, proporcionará una superficie resistente al 
resbalamiento y producirá un terminado brillante. 

27.4 Terrazo. No debe usarse un pulimento de jabón o cera en el terrazo, pues hará que esta 
superficie se vuelva resbalosa. La limpieza debe llevarse a cabo con un estropajo húmedo, que haya 
sido mojado con una solución tibia de detergente líquido. Debe tenerse cuidado en el uso de 
desinfectantes para limpiar las superficies del terrazo. Los fenoles y cresoles contenidos en algunos 
desinfectantes pueden reaccionar ante cualquier residuo de hierro que pudiera encontrarse en el 
cemento, lo cual causaría una mancha indeleble. 

Si las superficies de terrazo se han vuelto resbalosas debido al pulimento de cera que se hubiera 
transferido de pisos adyacentes, la cera deberá removerse limpiándola con disolvente No. 1 de 
CEPE. 

Las superficies de terrazo que se hubiesen vuelto resbalosas debido al uso, pueden restaurarse con 
ácido clorhídrico diluido. Tal tratamiento debe llevarse a cabo bajo una supervisión experimentada. 

27.5 Vinyl. No se deben usar para el vinyl pulimentas o sellos de cera con base de disolventes. El 
mantenimiento de las superficies debe hacerse regularmente cepillándolas con aserrín húmedo (no 
aceitado) y luego limpiándolas con un estropajo húmedo en una solución tibia de detergente líquido. 

Si se ha derramado aceite o grasa sobre baldosas termoplásticas, deben limpiarse inmediatamente 
para prevenir que se ablanden las superficies. Los depósitos de grasa deben ser raspados y la 
superficie restregada con una tela empapada en un detergente líquido. 

Las superficies de vinyl pueden restaurarse restregándolas con una solución fuerte de removedor 
para emulsiones agua/plásticos y luego aplicándoles dos capas de un pulimento compuesto de una 
emulsión agua/plásticos. 
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APÉNDICE Z 
Z.1 DOCUMENTOS NORMATIVOS A CONSULTAR 

Este Código no requiere de otras normas para su aplicación. 

Z.2 BASES DE ESTUDIO 



British Standards BS 5395. Code of practice for Stairs. British Standards Institution. Londres, 1977. 

British Standard Code of practice, CP 449: Part 1: Metal Railings and balustrades for use in buildings 
and their curtiíages. British Standards Institution. Londres, 1972. 

British Standard Code of Practice CP3: Chapte V: Part 1: Dead and imposed loads. British Standards 
Institution. Londres, 1967. 

Britisli Standard Code of Practice CP 152. Glazing and Fixing of Glass for buildings. British Standards 
Institution. Londres, 1972. 

Gula de Práctica. Uso de medidas preferidas para la vivienda. Escaleras. Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, Quito, 1977. 

Gula de Práctica. El diseño en el sistema de la coordinación modular. Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, Quito, 1977. 

Código Ecuatoriano de la Construcción. I Parte. Requisitos generales de diseño. Instituto Ecuatoriano 
de Normalización, INEN, Quito, 1977. 
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texto. 

El Consejo Directivo del INEN aprobó este proyecto de norma en sesión 



Oficializada como: OBLIGATORIO 
Registro Oficial No. 



Por Acuerdo Ministerial No. 
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